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Profile 
:
· Faculty Member, Islamic Studies Researcher, and Senior Translator

Teaching Translation and Islamic Studies in English at Faculty of languages & Translation, Al-Azhar University.

· Very proficient in translation from English to Arabic especially technical materials and specialized in Islamic Field translation from Arabic to English & vice versa.
Education 
:         

· PhD, Faculty of Languages & Translation

Department of Islamic Studies in English (2019) - Al-Azhar University

· Master of Arts in Islamic Studies in Contemporary Fiqh (2012) Hamad Bin Khalifa University, QFIS

· Master’s Degree Equivalence Certificate, Faculty of Languages & Translation, Department of Islamic Studies in English 
· BA of Islamic Studies in English (2005), Al-Azhar University, Faculty of Languages & Translation

Certificates & Courses:  

· PhD Certificate from Al Azhar Faculty of Languages and Translation

· Certificate from the ATN –Arabic translation network

· TOEFL Certified

· Course of Islamic Finance, organized by Qatar Faculty of Islamic Studies.
· Course of “How to invest in Stock Market using: Technical and Fundamental Analysis” by Hamad Bin Khalifa University in Qatar.
· Course of “Scientific & Research writing” by QFIS, Qatar.
· Online Course of “English Composition 1: Achieving Expertise” offered by Duke University.
· Course of “Research Methodology” Dar al-Ulum Faculty, Cairo University.
Work History 
:   
 University Lecturer, Translator, Localizer, Proofreader, Writer, Quality Manager &   Islamic Researcher
· Lecturer at Faculty of Languages and translation, Department of Islamic Studies in English, Al-Azhar University, 2012 – present.
· Freelance Translator, College of Humanities and Social Sciences, Translation and Training Center, Qatar Foundation (2012 – present)

· CEO of Lisan for translation & Training (Cairo, 2018 - 2020)

· Freelance Translator, Bloomsbury Qatar Foundation Publishing (QScience.com) (2010-2013)

· Contract-Based Translator of Research Center of Islamic Legislation

· and Ethics (Qatar Foundation 2012-2015)

· Freelance Quality Manager, TransPerfect Translations & Translations.com (2008 – 2012)

· In house Translator and proofreader to Langbridge translation agency

· (2006-2009)

· In house Translator to Arabize (www.arabize.com.eg) (2005-2006)

· Freelance Translator, Lingo24 (UK), where I translated more than 3 million words in the field of tourism and hotels.

· Freelance translator & copywriter, B-Lingo (Malaysia, 2006-2009)

· Freelance Translator & Copywriter, PTSGI (Taiwan) 

· Researcher and Translator in Fatwa division of Islamonline (2004-2005)

· Freelance translator, Dar Altarjama Agency (August 2004- 2007)

· Translated daily articles for a newspaper issued in South Africa (More than 2 million words)

.

   Islamic Translation experience:

· Translator at Tafsir Center for Quranic Studies (tafsir.net; 2017 – to date) where I translated 30 academic papers from English to Arabic, including:

· Nevin Reda, The Qur’anic Talut (Saul) and the Rise of the Ancient Israelite Monarchy: An Intertextual Reading: available at: 
https://tafsir.net/translation/57
· Angelika Neuwirth, Two Faces of The Qur’ān: Qur’ān and Muṣḥaf: https://tafsir.net/translation/42
· Nicolai Sinai: When did the consonantal skeleton of the Quran reach closure? Bulletin of the School of Oriental and African Studies 77 (2014): https://tafsir.net/translation/31
· Emmanuelle Stefanidis, The Qur’an Made Linear: A Study of the Geschichte des Qorâns’ Chronological Reordering": https://tafsir.net/translation/29
· Joseph Lumbard, Decolonializing Qurʾanic Studies, available at: https://tafsir.net/translation/5
· Mustafa Shah, The Early Arabic Grammarians' Contributions to the Collection and Authentication of Qur'anic Readings: The Prelude to Ibn Mujahid's Kitāb al-Sabʿa: https://tafsir.net/translation/25
· Yasin Dutton, Some Notes on the British Library's 'Oldest Qur'an Manuscript' (Or. 2165) into Arabic: https://tafsir.net/translation/27
· Gregor Schoeler, The Codification Of The Qurʾan: A Comment On The Hypotheses Of Burton And Wansbrough, into Arabic: https://tafsir.net/translation/22
· Angelika Neuwirth, Paradise as a Quranic Discourse: Late Antique Foundations and Early Quranic: https://tafsir.net/translation/92/al-frdws-kkhtab-qr-aany
· Behnam Sadeghi and Uwe Bergmann,The Codex of a Companion of the Prophet and the Qu'rān of the Prophet: https://tafsir.net/translation/122
· Translated academic papers for Research Center of Islamic Legislation and Ethics (CILE), College of Islamic Studies, HBKU, Qatar. (2012 – 2016)

· I worked with Islamonline Fatwa department as a freelance translator where I translated fatwas from Arabic to English.

Translated Books
· Muslims, Jews and Pagans: Studies on Early Islamic Medina by Michael Lecker, 2024
· The Oxford Handbook of Qur'anic Studies (2024)
· Qur'ans of the Umayyads: A First Overview by Francois Deroche, Nohoudh Center, Kuwait, 2023

· Universal Principles of Islamic Bioethics: Foundational Maqāṣid-Oriented Study, HBKU Press, 2020 (Arabic to English)
· The Sanaa Palimpsest (Forthcoming): a book containing some papers about Quranic manuscripts (Tafsir Center, Saudi Arabia)
Publications & Conferences

· Hossam Sabry, Collective Ijtihad: Regulating Fatwa in Postnormal Times © The International Institute of Islamic Thought, 1444/2023
· Conference on Islamic Higher Education, 24 & 25 July 2019, MUIS, Singapore

Areas of Familiarity according to Previous Work: 
Excellent command of all translation work from English into Arabic and vice versa in the following fields:

· Islamic Field and religious studies

· IT, Communications, Technology & Electronics.

· Software Localization

· Web Site Localization

· Media and subtitling

· Brochures for Propaganda, Advertisement and Marketing.

· Archaeology and Tourist brochures.

· Human Sciences

· Machineries.

· Military Equipments & Terminology

· Natural Sciences & Environment

· Legal documents, cases & suits.

· Oil & Gas industry

· Medical & Pharmaceutical Reports, Prescriptions, User & Operating Manuals of Medical Devices & Equipments, Life sciences & Informed Consent forms.
Additional Languages and Skills: 

· Scholastic command of German

· Fair command of Bahasa (Indonesia)

· Excellent writing skills in Arabic; I compose poetry and write eloquent prose.

· Excellent communication skills

· Excellent negotiation skills

· Good style of marketing

· I am able to work independently on tight deadlines.
Computer Skills & CAT tools:
Excellent command of:

· MS Word, Excel  and PowerPoint 

· Trados

· SDLX

· poEdit

· Wordfast

· Catalyst

· LocStudio

· Helium 6.0 SR1

· MICROSOFT INTEGRATED LOCALIZATION SYSTEM 1.1
Note: References are to be provided upon request

Best Regards
